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I. Onuc ocBiTHHOI0 KOMIIOHEHTA

Tabnuys 1 (Oenna popma)

HaijimeHyBaHHS1 NOKa3HUKIB

I'any3b 3HaHb,
crneniajbHICTh,
OCBITHS porpama,
OCBIiTHIil piBeHb

XapakrepucTuka
OCBITHHOI'0 KOMIIOHEHTA

JenHa ¢popma HaBYAHHSA

KinbkicTh ronun / kpeauris
180 rox / 6 kpenuTiB

IHA3: €

03 I'ymaniTapHi HayKH
035 ®dinonoris

Moga Ta miteparypa
(anrmiiicpka).
[Tepexnan

bakanasp

HopmaTuBHmii

Pik HaBuanus 4

Cemectp 7-8

Jekuii 20 rox.

IpaxkTuuni (ceminapcebki) 48 rog.

Camocriiina po6ora 100 rox.

KoncyabTauii 12 ron.

®opMa KOHTPOJIK: €K3aMEH

MoBa HaBUYaHHA

Amnrmiiiceka/ykpaiHcbKa

Tabnauys la (3aouna popma)

HaiimenyBaHHSI NOKa3HUKIB

I'any3b 3HaHB,
crneniajbHiCTD,
OCBITHS porpama,
OCBITHIil piBeHb

XapakrepucTuka
OCBITHHOI0 KOMIIOHEHTA

3aouna popma HaBUaAHHSA

KinpkicTh roiuH / KpeauTiB
180 rox / 6 kxpenuTiB

IHA3: €

03 I'ymaHiTapHi HAyKU
035 dinonoris

Moga Tta miTepaTtypa
(anrmiiicpka).
[Tepexnan

bakaaasp

Hopmartuuuii

Pik HaBuanus 4

Cemectp 7-8

Jekuii 14 rox.

HpaxkTnuni (ceminapcenki) 20 ron

Camocrtiiina podora 124 ron.

KoncyabTauii 22 rog.

dopMa KOHTPOJIIO: €K3aMEH

MoBa HaBYAHHA

Amnrmiiicbka/ykpaiHcbka

2. Indopmanisi npo BUKJIAIAYiIB

[Tpi3Buie, iM’s Ta Mo 6aTbkoBi — Porau Okcana QuaekciiBHa

HaykoBuii cTyninb — KaHaAUAAT (II0JIOTIYHUX HAYK

Buene 3BanHs — mpodecop

[Tocamga — mpodecop kadeapu mpukIIaaHOI JTIHTBICTUKH

KonraktHa iHpopmaris: +38(096)5612665; oksanarog@vnu.edu.ua

JHi 3aHATh: BiAMOBIAHO 10 po3kiany https://ps.vnu.edu.ua/cgi-bin/timetable.cqi



mailto:oksanarog@vnu.edu.ua
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[1pi3Buie, iM’st Ta o 6arbkoBi — Kupuuyk Jlapuca MukonaiBHa

HaykoBuii cTyninb — KaHaAuaaT GII0JIOTIYHUX HAYK

Buene 3BanHs — noueHT Kadeapu aHrmiiceKoi ¢inonorii

ITocamga — noueHT kadeapu aHTIIACHKOT (ioorii

KonrakTha iHdopmaris: +38(063)6152862; kyrychuk@vnu.edu.ua

JIHi 3aHATH: BIAMOBIAHO 10 po3kiany https://ps.vnu.edu.ua/cgi-bin/timetable.cqi

[IpizBumie, im’s Ta o 6arpkoBi — ananuyk-TapHaBcbka Ojsiena MuxaisriBHa
HaykoBuii cTyninb — KaHaAUIaT (II0JIOTIYHUX HAYK

Buene 3BaHHS — IOLIEHT

[Tocanga — noueHT kadeapu aHTIIACHKOT (00Tl

KonTakrHa indopmaris: +38(095)898 52 49 57; otarnavska@vnu.edu.ua

JIHi 3aHATH: BIAMOBIAHO 10 po3kiany https://ps.vnu.edu.ua/cgi-bin/timetable.cqi

[IpizBuie, im’s Ta o 6arbkoBi — YapikoBa Ipuna BacuiiBHa

HaykoBuii cTymiap — KaHauAaT QUIONOTIYHUX HAYK

Buene 3BaHHS — JIOIICHT

[Tocama — noueHT Kadeapu aHTIIIHCHKOI (hisoorii

KonTaktHa iHpopmarris: +38(066)9624809; icharikova@vnu.edu.ua

JlHi 3aHATH: BIAMOBIAHO 10 po3kiany https://ps.vnu.edu.ua/cgi-bin/timetable.cqi

II1. Onuc 0CBITHHOI0 KOMIIOHEHTA

1. Anorauia OK.

OcgiTHiii KoMHOHEHT «lIpakTHUHUII Kypc YCHOTO mepekiamy» HaiuexuTs a0 OK mukimy
npodeciifHoil miaroroBky; cuinadyc OK € HOpMaTUBHUM JOKYMEHTOM BOJMHCBHKOIO HaliOHAJIbLHOTIO
yHiBepcuTeTy iMeHi Jleci Ykpainku, sikuil po3pobieHo kadenporo aHriiiicbkoi ¢ionorii Ha OCHOBI
ocBiTHbO-TIpo(eciiiHoi mporpamMu «MoBa 1 usiteparypa (aHrmiiiceka). Ilepeknam» miATOTOBKH
3100yBauiB BUIIIOT OCBITH MEpIIOro (6akagaBpChKOIro) piBHS BiANOBIAHO 10 HaBYAJIBHOIO IUIAHY IS
rany3i 3HaHb 03 T'ymanitapHi Hayku, cnemianbHocTi 035 ®imonoris. Cunalyc ykJIaJeHO 3TiIHO 3
BUMoOTramMu €Bporeichkoi KpeuTHOI TpaHchepHoHakonuuyBaiabHOI cucteMu (EKTC).

OK «IIpakTuunuii Kypc yCHOTO MEePEeKIary» Ma€ Ha MET1 1aTh 6a30BY MiATOTOBKY CIIEIiaTicTamMm
3IHCHIOBAaTH YCHUI MepeKiaj] 3 aHINIHChKOT Ha YKPaiHChKY MOBY 1 3 YKpaiHChKOi Ha aHIJHCBKY. Y
Kypcl ONHUCYIOTbCS OCHOBHI BHMJIM YCHOTO NEpEeKJaay, BUMOTM J0 NepekiagadyiB Ta TPYAHOIIl Ha
KO)KHOMY eTari nepekiany. Y pesynbTari npoxokeHHss OK 3700yBadi po3BUHYTH 0a30Bi BMIHHA 1
HAaBUYKHU YHIBEPCAJIILHOTO MEPEKIIaIalbKOro CKOPOIUCY, HEOOX1IHI /111 yCHOTO NIEPEKIIaly MOBIIEHHEBI
HaBUYKH, PO3BUHYTH ONIEPATUBHY 1 JOBIOTPUBATY IaM sTh, ICTOTHO MOKPAIIaTh 3aTHICTh CpUAMaTH
1HO3€MHE MOBJICHHSI.

IIpeomemom BUBYEHHS OCBITHBOTO KOMIIOHEHTA € YCHUH Mepekiaj Ta Horo TUIU: CHHXPOHHUN
Ta MOCI1A0BHUH.

06 ’exkmom BUBYECHHS TUCLUIUTIHU € (DYHKIIOHAJIbHI OCOOIMBOCTI Ta eTany 3/iiiCHEHHS yCHOTO
nepekaaay BiAMOBITHO O WOTO THUITY, CEMAHTHKO-CHHTAKCHYHA €KBIBAJCHTHICTh Ta ()YHKIIIOHAJbHA
a/IeKBaTHICTh MOBHUX CTPYKTYP, EPEKIIaAalbKi CTpaTerii Ta TAKTUKH 1 1X BUOIp 3aJI€KHO BiJl PETICTPY
MOBH, €KCTPATIHIBICTUYHUX (DaKTOPIB 1 COL10JIIHI'BAIIBHOT CUTYaIlli.

3n00yBaui OTPUMAaIOTh 3HaHHA: 1. MPO OCOOJMBOCTI YCHOTO MOBJIEHHS Ha BIAMIHY BiJ
MUCEMHOT0 MOBJIEHHS; 2. PO OCOOIMBOCTI Ta CIOCOOM 3/11MCHEHHS YCHOTO Iepekiany (TUIU YCHOrO
nepekiany): npodeciiHuii yCHUM NOCTIIOBHMNA TNepekyiad, YCHUM MepeKiaj 3 apKylly, Hepekiaj-
HAIINTYBaHHS TOIIO; 3. cHenudiku peanizanii CUHXpPOHHOTO TMEpeKaay, B HaJIeKHOMY TeMIl 1
KOMOIHAIX MpPUTAaMaHHUX JIAHOMY THITy TEpeKJaay 3 BHUKOPHCTAaHHSIM HaBUYOK Ta YMiHb
crieni()19YHOTO OPIEHTYBAaHHS y MOBJICHHI OpaTopa, MOMIYKY Ta MPUHHATTS MEPEeKIaIalbKuX PIIIeHb 3
ypaxyBaHHsIM HecTadi iH(opMarllii cTOCOBHO 3MICTy Ta ()OPMH BHXIJHOTO MOBIJIOMJIEHHS B YMOBax
KOPCTKOTO JIIMITY 4acy; 4. 3araJIbHOTCOPETHYHI 3HAHHS 3 JIIHTBICTUKHA Ta MEPEKJIaI03HABCTBA, SK1
CTOCYIOTBCS YCHOTO TiepeKiany (CeMaHTUYHAa CTPYKTypa YCHOTO BHCJIOBJIIOBAHHS, CIIOCOOH
3a0e3mevYeHHs Kore3ii TeKCTy, OCHOBHI MparMaTH4HI XapaKTEPUCTHKH TEKCTY, CIIOCOOM BIATBOPEHHS B
YCHOMY TIEpeKJIaji BIACHUX IMEH Ta Ha3B, IHTEPHAIlIOHANII3MIB, HEOJIOTI3MIB, Tally3€BUX TEPMIHIB,
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(bpazeosoriYHUX OJMHUIb, TUMU Ta CHOCOOM 3aCTOCYBaHHS OCHOBHHUX JIEKCUKO-CEMAaHTHUYHUX Ta
MOP(OJIOTO-CHHTAKCHYHUX  TEpeKiIafalbkuX  TpaHchopmarliii  ToIIo); 5. B ramysi
JIHTBOKPaiHO3HABCTBA, OCKUIBKHM YCHHI MEPeKJIaj HAJCKUTh 10 chepu Mi>KMOBHOT Ta MIXKKYJIbTYpPHOI
KOMYHIKaIli; 6. B ramgy3l cy4acHUX IH(GOpMaliMHMX TEXHOJOTIH Ta iX BUKOPHCTAHHS MPOIIECi
HiATOTOBKM Ta BUKOHAHHS YCHOTO Mepekiany. 3700yBadi OCBITH 3MOXYTh cipoOyBatu cebe y podi
nepeKsagadiB Mmij yac mepeMoBUH, KOH(DepeHIii, O13HeC 3ycTpiuei Ta 1HIIMX MOIH.

2. IlpepexBizutn. BuBuenns OK O6asyerbcss nHa OK, mo craHoBiusaTh (QionoriyHuit
nepekiafanpKii - cranpapr: «Berynm 1o MoBo3HaBcTBa», «Berym 10 mepekiiago3HaBCTBay,
«TeopeTnunuii Kypc aHIIIHCbKOT MOBWY, «IIpakTHUHUI Kypc MUCHbMOBOTO MEPEKIIaay».

IMocTpexBiznTH. 3HAHHSA, HABUYKU Ta BMIHHS 13 33a3HaYEHOTO OCBITHHOTO KOMIIOHEHTA MOXYTh
OyTH BUKOPHUCTAHI ITiJl Yac MPOXOKCHHSI BUPOOHUUOT MepeKIIaAaIbKoi MPAaKTHKH, ITiJ1 4ac IMiJArOTOBKH
70 ATECTaliifHOro iCIUTY, YCHIIIHOTO BUKOHAHHS HOTO €TamiB, a TaKOX y MOAAJbININ mpodeciinii
nepeKIaganbKii TisUIbHOCTI.

3. MeTa i 3aBnanns OK

Metorw OK «lIpakTnyHuii Kypc YyCHOTO Iepekiaay» € oO3HailomyieHHs 3100yBadiB 3
TEOPETUYHUMHU Ta JIHTBOAWIAAKTHYHHMH 3aCaJaMH YCHOTO INEPEKJIaay, a TaKOX 3 CHCTEMOIO BIIPAaB,
CIPSMOBAHOK Ha PO3BUTOK IX IMEPEeKIaJalbKol KOMIIETeHIIi, PO3BUTOK Yy 3700yBadiB OCBITH
JOCTaTHBOTO PiBHS 3HaHb, BMiHb Ta HABUYOK YCHOTO TepeKiIany; (GopMyBaHHS HABHYOK aJEKBAaTHOTO
BUCJIOBJIEHHS IIPH YCHOMY IIepeKal.

3aBaHHA OCBITHHOTO KOMITOHEHTA!

1) 3aKpinuTH 3HAHHSA TEOPETUYHUX OCHOB YCHOTO IIEpeKIaay K MPUKIAAHOI HAYKH;

2) po3BUBaTH HAWBAXJIMBIIII BUAM MOBHO-PO3YMOBOI MiSZIBHOCTI 3 METOK0 3aCTOCYBAaHHS
TEOPETUYHMX 3HaHb y MPAKTHULIl YCHOTO NEpeKanty;

3) bopmyBaTu i 3aKpilIFOBaTH CTIHKI MPAKTHYHI HABUYKH YCHOTO MEPEKIIAy i 3aCTOCYBaHHS
OCHOBHMX BM[IB JIEKCHYHUX, CTHJIICTUYHUX 1 FPaMaTUYHHUX MEPETBOPEHb y Ipoleci Nepekiary A
JOCSATHEHHS OT0 aJIeKBaTHOI SKOCTI;

4) NpakTUKyBaTH TEXHIKU BUIBHOTO YCHOT'O MEPEKIIaay;

5) HaBYUTH JI0JIATH TICUXOJIOTIYHI Ta €KCTPAJIHIBICTUYHI poOJieMU W TpyAHOI], OB’ sI3aH1 3
NPaKTUKOIO TMEepPeKIay;

6) dbopMyBaTH QaxoBi IPAKTHYHI BMIHHS Ta HABUYKH MEepEKIIany;

7) HABUUTH BUKOHYBATH YCHHUM MEepeKyal i3 3aCTOCYBaHHAM CIIELiaIbHUX TEXHIYHUX 3aC001B.

OCHOBHUMH MeTOIaMH BHKJIAJaHHSA €: TOSCHIOBAJIBHO-UTIOCTPATUBHUHN, MPOOIEMHHUH,
KeHCOBUH, IHTEpaKTUBHUN. MeToau, sKi BUKOPUCTOBYIOTHCS Ha MPAKTHUYHHUX 3aHATTAX: TPYMOBHM,
MPOEKTHUHN, MPOEKTHO-AOCITHULIBKUM, MAIlTMHHOTO aHaJIi3Yy.

4. Pe3yabTaTi HaBYaHHS (KOMIIETEHTHOCTI).

InTerpajibHa KOMIETEHTHICTB: 3/1aTHICTh PO3B’SI3yBaTH CKJa/HI CIIELiaji3oBaHl 3aaayl Ta
NpakTU4HI MpoOsieMu B Tamy3i (ijmoryorii Ta mepekyiaay B mporeci npodeciiiHoi AisubHOCTI abo
HaBUYaHHS, 10 Tependavyae 3aCTOCyBaHHS TEOPid Ta METOIB (IJTOJIOTIYHOI HAYKHU 1 XapaKTEPHU3yEThCS
KOMIIJIEKCHICTIO Ta HEBU3HAYEHICTIO YMOB.

3arajibHi KOMIIETEHTHOCTI:

3K 3. 3naTHIiCTh CHIKyBaTHCS AEP>KaBHOIO MOBOIO SIK YCHO, TaK 1 TUCbMOBO.

3K 4. 3naTHicTh OyTH KPUTUYHUM 1 CAMOKPUTHYHUM

3K 5. 3gaTHICTh YUYUTHCS 1 OBOJIOIBATH CYYaCHUMHU 3HAHHSIMH.

3K 6. 31aTHicTh 70 MOIIYKY, ONPAIFOBAHHS Ta aHaJTi3y iH(OpMAIlii 3 pI3HUX HKEPElL.

3K 7. YMiHHS BUSIBIISATH, CTABUTH Ta BUPILIYBaTH MPOOIEMH.

3K 8. 31aTHICTh IpaIfoBaTH B KOMaH/ i Ta aBTOHOMHO.

3K 9. 3naTHICTh CHIKYBAaTUCS 1HO3EMHOIO MOBOIO.

3K 10. 3gatHicTh 10 a0CTPaKTHOTO MUCJICHHS, aHATI3y Ta CHHTE3Y.

3K 11. 3naTHIiCTh 3aCTOCOBYBATH 3HAHHS Y MPAKTUYHUX CUTYAIlisX.

PaxoBi KOMIIETEHTHOCTI:

@K 1. YcBigoMieHHs CTPYKTYpH (iIOJIOTIYHOT HAYKH Ta ii TEOPETUYHUX OCHOB.

OK 3. 3maTHiCTh BUKOPUCTOBYBATH B MPOQeCiiiHIN AISUTBHOCTI 3HAHHS 3 TEOpii Ta i1CTOPii MOB,
1110 BUBYAIOTHCS.



@K 8. 3parHicTe BUIBPHO OINEpPYBaTH CIELIaJbHOIO TEPMIHOJOTIEIO JUISI PO3B’S3aHHS
npodeciiHuX 3aB/IaHb.

@K 10. 3patHicTh 3AIHCHIOBATH JIIHTBICTUYHUH, JIITEPAaTYpO3HABYMM, MEPEKIa03HABUMN Ta
crieniagbHUN (PLTONOTIYHUI aHaATI3 TEKCTIB PI3HUX JKAHPIB 1 CTUJIIB.

IIporpamHui pe3ybTaTH HABYAHHSI:

I[IPH 1. BinpHO cminkyBaTucs 3 TNpodeciiHUX NHuTaHb 13 (axiBisgMu Ta HehaxiBIIMHU
JIepKaBHOIO Ta IHO3€MHOIO MOBaMH YCHO i MMCbMOBO, BUKOPUCTOBYBATH iX /15 opraHizaiii e()eKTuBHOT
MDKKYJIBTYPHOI KOMYHIKaITii.

ITPH 3. OpranizyBaru npoiec HaB4aHHS Ta CAaMOOCBITH.

I1PH 8. 3Hatu i po3yMITH CHUCTEMY MOBH, 3arajibHi BJIACTHUBOCTI JIITEPAaTypH SK MHUCTELTBA
CJIOBa, iICTOPIIO MOB 1 JITEpaTyp, 110 BUBYAIOTHCS Ta BMITH 3aCTOCOBYBATH IIi 3HAHHA y MpodeciiHii
JUSJIBHOCTI.

[TPH 15. 3aiiicHIOBaTH JIHTBICTUYHUH, JTITEPATypO3HABYMH, TEPEKIIA03HABYNH Ta CTICIiaIbHUI
¢inonoriyHmiA aHaJi3 TEKCTIB PI3HUX CTHIIIB 1 )KaHPIB.

[IPH 16. 3naiitu i po3yMiTH OCHOBHI MOHSATTA, Teopii Ta KoHueImlii obpaHoi (imonoriunoi
cremiaiizalii, yMiTH 3aCTOCOBYBaB iX y MpoQecCiifHii qisUTbHOCTI.

ITPH 17. 36upatu, ananizyBaTu, CHCTEMaTU3yBaTH 1 IHTEPNPETYBAaTU (PAKTH MOBU i MOBIICHHS
i BUKOPHCTOBYBATH iX JJIs PO3B’sI3aHHS CKJIQJHUX 33734 1 mpolOiieM y cremianizoBaHux cdepax
npodeciiiHol AISUTbHOCTI Ta/ab0 HABYAHHS.

I1PH 18. Matu HaBUYKH yNpaBIiHHSA KOMIUIEKCHUMH JisIMH 200 POEKTaMHU TPU pO3B’sI3aHHI
CKJIQJIHUX Mpo0seM y npodeciiiHiil TisIbHOCTI B Tamy3i 00paHoi (iIoJI0riyHOI crenianizanii Ta HecTu
Bi/IMOBIJAJIbHICTH 3a MPUHHATTA pillleHb Y Hellepe0adyBaHINX YMOBAX.

Soft skills:

— 3JaTHICTb JIOT1YHO 1 KPUTUYHO MHUCIIUTH;

— KpEaTUBHICTh, OPUTTHAIBHICTH Ta 1HII[IATUBHICTH;
— J/IepCTBO;

— YMiHHS NIPAIfOBATH B KOMaH/Ii Ta B3a€MOIIATH;

— HaBUYKHU €PEeKTUBHOI KOMYHIKallii;

— JIOT14HA apryMEeHTaLlis;

— po3B’s13aHHs pobJieM Ta GopMyBaHHS 111eH;

— 3JJaTHICTb KEpyBaTH CBOIM 4acoM, pO3yMIHHS Ba)XXJIMBOCT1 peUeHIIs (BYACHOIO Ta SIKICHOTO
BUKOHAHHS IIOCTaBJIEHUX 3aBJIaHb).

5. Crpykrypa OK

7 cemecTp
Tabauys 2 (Oenna ¢hopma)
Hassu Cam. Popma
. - Yceboro | Jleku. | IIpakr. Komnc. KOHTPO.JII0/
3MICTOBHMX MOAYJIIB 1 TEM p06 Bain

3micToBuii MoayJb 1.
Tema 1. Interpreting as 9 1 1 6 1 YO, 1, P3, T/
Interlingual and Intercultural 7
Communication. Defining
Consecutive Interpreting (Cl).
Types of Cl and their
application.
Tema 2. Ethical Code of the 9 1 2 6 YO, 1, P3, T/
Interpreter. Preventing 7
Professional Misconduct.
Tema 3. Perception and 9 1 1 6 1 YO, 11, P3, T/
Understanding of Messages in 7
Interpreting. Types of Contexts




and Contextual Relationships in

Oral Discourse.

Tema 4. Components of the 9 1 2 6 YO, 11, P3, T/

Consecutive Interpreting 7

(Memory, synthesis, analysis,

“translation noises”)

Pa3zom 3a moayJem 1 34 4 6 24 28
3micToBHii MOTYJIb 2.

Tema 5. Semantic Aspects of 10 1 2 6 1 YO, 11, P3, T/

Interpretation. 7

Tema 6. Semantic Redundancy 8 1 1 6 YO, 1, P3, T/

of Oral Messages. Lexical 7

Cohesion.

Tema 7. “Gaps” in Perception of 10 1 2 6 1 YO, A, P3,T/

Oral Discourse and ways of 7

“filling” them in Interpreting.

Pa3om 3a moayJiem 2 28 3 5 18 21
3micToBuii MoayJb 3.

Tema 8. Main Principles of 10 1 2 6 1 YO, A, P3,T/

Note-Taking. Principle of 7

Verticalism

Tema 9. Note-Taking 7 1 1 5 YO, 4, P3, T/

Techniques. Note-Taking 7

Symbols.

Tema 10. Applying Note-Taking 9 1 2 5 1 YO, 4, P3, T/

in Different Situations of 7

Consecutive Interpreting.

Pa3om 3a moayaem 3 26 3 5 16 21

Bceboro roaun / baais 90 10 16 58 6 70

VYO - ycHe onutyBanHs, [l - auckycis, P3/K - po3s’s3anns 3aBaanb/ keiiciB, PMIT — poboTa B Manux

rpynax, T — Tectn

Tabnuys 2a (3a0una ¢popma)

Dopmu
Ha3zBu Cam.
. - Yceboro | Jleku. | IIpakr. Komnc. KOHTPOJII0/
3MICTOBUX MOAYJIB 1 TEM pOﬁ.
baau
3microBuii MoayJs 1.
Tema 1. Interpreting as 9 1 1 6 1 YO, A, P3, T/
Interlingual and Intercultural 7
Communication. Consecutive vs
Simultaneous Interpreting.
Types of Consecutive
Interpreting.
Tema 2. Ethical Code of the 8 1 6 1 Yo, 11, P3, T/
Interpreter. Professional 7
Misconduct.
Tema 3. Perception and 9 1 1 6 1 Yo, 11, P3, T/
Understanding of Messages in 7
Interpreting. Types of Contexts
and Contextual Relationships in
Oral Discourse.
Tema 4. Components of the 8 1 6 1 YO, I, P3, T/
Consecutive Interpreting 7
(Memory, synthesis, analysis,




“translation noises”)

Pa3zom 3a moayJiem 1 34 2 4 24 4 28
3micToBuii MOaYJIb 2.

Tema 5. Semantic Aspects of 9 1 1 6 1 YO, 1, P3, T/

Interpretation. 7

Tema 6. Semantic Redundancy 9 1 1 6 1 YO, 1, P3, T/

of Oral Messages. Lexical 7

Cohesion.

Tema 7. “Gaps” in Perception of 9 1 1 6 1 Yo, I, P3, T/

Oral Discourse and ways of 7

“filling” them in Interpreting.

Pa3om 3a moayJiem 2 27 3 3 18 3 21
3micToBuii MOayJIb 3.

Tema 8. Main Principles of 9 1 1 6 1 YO, A, P3, T/

Note-Taking. Principle of 7

Verticalism

Tema 9. Note-Taking 9 1 1 6 1 YO, A, P3, T/

Techniques. Note-Taking 7

Symbols.

Tema 10. Applying Note-Taking 11 1 1 8 1 YO, 4, P3, T/

in Different Situations of 7

Consecutive Interpreting.

Pa3om 3a moayJjem 3 29 3 3 20 3 21

Bceboro roaun / baais 90 8 10 62 10 70

YO -ycue onutyBanHs, [] - quckycis, P3/K - po3s’s3anns 3aBgans/ keiicis, T — Tectu.

8 cemecTp
Tabnuys 3 (Oenna popma)
Hassu Dopmu
3MICTOBHX MOAYJIB i TeM Yceworo | Jleku. | IIpakr. Cam. Komnc. KOHTPOJII0/
poo.
baan
90 10 32 42 6
Tema 1. OcobauBOCTI 13 2 4 6 1 I, P3/K, T
CUHXPOHHOTO NIEpeKIady. /10
[Ipunnunu opranizaiii podotu
Tpaili i MOBEAIHKU
MepeKIIajaya-CHHXPOHICTA.
Tema 2. Ilpunuumnu opranizamii 13 1 6 6 I, P3/K, T
CHHXPOHHOTO MepeKyany B /10
PI3HUX MDKHAPOIHUX
oprasizarisx Ta IiJ 9ac
MDKHApOJAHHUX KOH(EPEHITIH.
Tema 3. JlogaTtkoBi mpuiiomMu 13 2 4 6 1 I, P3/K, T
3amaM’ITOByBaHHA. Bripasu o /10
MHEMOTEXHIIII.
Tema 4. Po3BUTOK HaBUYOK 12 1 4 6 1 I, P3/K, T
MEPEKIIIOYCHHS 3 O/IHIET MOBY Ha /10
1Ty, 3ac00M MOBHOIT KOMITpECii
MIPU CUHXPOHHOMY
nepeKyaii.




Tema 5. CuHXpOoHHUH NIepeKaj 13 2 4 6 1 I, P3/K,T
PI3HOKaHPOBUX TEKCTIB 3 JINCTA /10
3 MONEPETHBOIO IMiITOTOBKOIO.
Tema 6. [Tepexnan BUCTYMIB 3 12 1 6 6 1 I, P3/K, T
MOTNEPETHHOIO MIATOTOBKOIO Ta /10
0e3 mornepeIHbO1 M ITOTOBKH.
Tema 7. CHHXpOHHUH TIEpEKIaa 12 1 4 6 1 I, P3/K, T
IHTEpB 10, TUCKYCIi 1 /10
MIEPEMOBHH.
Bceboro ronun / bajis 90 10 32 42 6 70
I - muckycist, P3/K - po3p’si3anns 3aBaanb/ keiicis, T — Tectu.
Tabauys 3a (3aouna ¢hopma)
Ha3zeu Dopmu
. - Cam.
3MiCTOBHX MOAYJIB i TeM Yceboro | Jlekn. | Ilpakr. 5 Komnc. KOHTPOJI10/
poo- Baau
90 6 10 62 12
Tema 1. OcolGimBOCTI 14 1 1 10 2 I, P3/K, T
CHHXPOHHOT'O MEPEKIay. /10
[TpuHnumm opranizaiii poooTu
Tparli i MOBEAIHKU
nepeksiaiaya-CHHXPOHICTA.
Tema 2. Ilpuniunu opranizarii 13 1 2 8 2 I, P3/K,T
CUHXPOHHOTO TIEpEKIaay B /10
PI3HHUX MIKHApPOJIHUX
OpraHizarisix Ta mija yac
MDKHApPOJHUX KOH(EPEHIIiil.
Tema 3. JlogatkoBi npuiiomu 13 1 10 2 I, P3/K, T
3armamM’iTOByBaHHS. Bripasu 1o /10
MHEMOTEXHIIII.
Tema 4. Po3BUTOK HABUYOK 12 1 1 8 2 I, P3/K, T
NEPEKIIIOYEHHS 3 OJIHi€] MOBY Ha /10
1HI1y. 3aco0u MOBHOI KOMITpecii
MIPU CUHXPOHHOMY
TepeKai.
Tema 5. CuaxpoHHUHN TIEpeKIaa 15 1 2 10 2 I, P3/K, T
PI3HO’KaHPOBUX TEKCTIB 3 JIHCTA /10
3 MOTEePEIHBOO T1ATOTOBKOO.
Tema 6. [lepexnan BUCTYMIB 3 12 1 2 8 1 I, P3/K, T
MOTIEPEHBOIO MMiITOTOBKOIO Ta /10
0e3 MonepeTHhOI MiITOTOBKH.
Tema 7. CHHXpOHHUHN TIEpEKIaI 11 1 1 8 1 I, P3/K, T
1HTEpB 10, TUCKYCIH 1 /10
MIEPEMOBHH.
Bceboro ronmun / bajis 90 6 10 62 12 70

I - muckycis, P3/K - po3p’si3anns 3aBaanb/ keiici, T — Tectu.




6. 3aBaaHHS 1JIs1 CAMOCTIIfHOT0 ONPALIOBAHHS

CamocriitHa poboTra 3m00yBaua OCBITH Tepeadaydae MIATOTOBKY A0 ayJAWTOPHUX 3aHATh
(omparroBaHHS JIEKI[IHHOTO MaTepiany, 03HAHOMIICHHS 3 pPEKOMEHIOBaHOK OCHOBHOIO Ta JI0JIATKOBOIO
JITEPaTyporo, MIArOTOBKY 10 BUCTYIy Ha MPAaKTHYHUX 3aHATTSAX, BUKOHAHHS JOMAIIHIX 3aBJaHb) Ta
CHCTEMaTH3allil0 BUBUCHOTO MaTepiay Mepes eK3aMeHOM (32 YMOBH HOTO CKJIalaHHS).

1 cemecmp

EdexTuBHICTH 1 pe3yJIbTaTUBHICTh CAMOCTIHHOT pOOOTH 3100yBaya OCBITH BUKJIa/1a4 BUSBIISIE HA
MPAKTUYHUX 3aHATTAX, 30KpeMa IIiJ] Yac TEMaTHYHOTO ONMHUTYBaHHs, €-TeCTyBaHHs, O€Cil, TUCKYCIH,
00roBOpeHHs MPOOJIEMHUX 3aBAaHb, IPE3CHTAllll TBOPUYUX 3aBAaHb Ta (PIKCye B 3arajbHId OIIHIIN 3a
TEeMYy.

[nauBinyanpHa poOoTa 3100yBadviB OCBITH BKJIFOYA€ BUKOHAHHS 1HIIMBIIyaJlbHOTO HAayKOBO-
pociigHoro 3aBaaHHs (mami — IH/[3), sike mojsrae B 3ammci BJIACHOTO BiJI€O, IO MICTUTh BIACHUM
nepeknan TED talks (TpuBamicTio 5 XBHIIMH) 3T1IHO 3 BUBYCHUMHU B Kypci npaBuiiamu. IH/[3 BumaroTecs
Ha BHMOTY BHUKJIaJada i BHKOHYIOThCS 3100yBadeM CaMOCTIHHO 3 KOHCYJbTYBAaHHSM Yy BHKJIagava.
Maxkcumanbuuii 6an 3a [H/I3 10 6ainiB (auB. kputepii 10 Bianosiai 30 Ha MpakTUYHUX ). [HIMBITyalbHI
3aHSTTSI OPTaHI30BYIOTHCS B 11033 ayJUTOPHHUI Yac 3a okpeMuM rpadikoM y ¢gopmi KOHCyJIbTallil 3
OCBITHIX KOMITOHEHTIB.

8 cemecmp

Tema 1.

» IlepernstHbTe 1 MIATOTYWTE AHOTAIIID IO JIEKIIT MalCTepHICTh CHHXPOHHOTO IEepEKIIamay
CinbBectpa Hocenko. https://www.youtube.com/watch?v=ghdONbpO6-g

» Ilepernsubpre Module 2: What is interpretation? https://commission.europa.eu/education/skills-
and-qualifications/develop-your-language-skills/scictrain-training-modules-interpreting-
students/module-2-what-interpretation_en ta miarotyite aHOTaIIifO.

» llepernsiHpTe 1 miAroryiite aHotamiro mo wmarepianax Module 3: Learning to interpret
https://commission.europa.eu/education/skills-and-qualifications/develop-your-language-
skills/scictrain-training-modules-interpreting-students/module-3-learning-interpret_en

» IlepernsiabTe 1 WiATOTYHTE aHoTamiro o marepiamax Module 4: Working as an interpreter
https://commission.europa.eu/education/skills-and-qualifications/develop-your-language-
skills/scictrain-training-modules-interpreting-students/module-4-working-interpreter_en Ta
MiArOTYWTE aHOTAIlIIO.

Tema 2.

» Ilepernsapre 1 migroryiTe aHoramiro mo Jekuii Simultaneous Interpretation at the UN
https://www.youtube.com/watch?v=JmFRB2Bntic

» Ilepernsubre BiZIeO Interpreting at the United Nations
https://www.youtube.com/watch?v=xMXqUhJ7gD8 i niaroryiite aHoraitito.

» Ilepernsupre 1 migroryiite aHoramito mo Jjekmii Interpretation at the European Parliament
https://www.youtube.com/watch?v=1w-FSFRZuwo&t=746s
Tema 3.

» llepernsapTe B1JI€0 Shadowing Technique for Interpreters
https://www.youtube.com/watch?v=x9njwcNh_5Y i 3anuiunite Bifeo 3 BUKOHAHHSIM BIIPaBH
Shadowing aHrmiicbKOI0 Ta yKpaiHCHKOIO MOBOIO TEKCTIB TPUBAIICTIO HE MEHIIE 5 XBWIMH.
Shadowing Technique for Interpreters.

Tema 4.

» Bukonaiite cuHXpoHHHH Tepeknaa Buctynmy Water Pollution 3 aHrmiiicbkoi Ha yKpaiHCBKY
https://speech-repository.webcloud.ec.europa.eu/speech/water-pollution Tta 3amumniTe Bigeo
nepekyany.

Tema S. Bukonaiite 3aBganHs 3 Temu Kommpecis B CHHXpOHHOMY TepeKiaai. 3aBIaHHs CIIiJT
OTPUMATH Y BUKJIaJaya.

Tema 6. BukonaiiTe cMHXpoHHMI nepekiazn Buctynmy DeiikoBi HOBMHHU 1 Je3iH(opMarlliiini

KaMIIaHii https://speech-


https://www.youtube.com/watch?v=ghd0NbpO6-g
https://commission.europa.eu/education/skills-and-qualifications/develop-your-language-skills/scictrain-training-modules-interpreting-students/module-2-what-interpretation_en
https://commission.europa.eu/education/skills-and-qualifications/develop-your-language-skills/scictrain-training-modules-interpreting-students/module-2-what-interpretation_en
https://commission.europa.eu/education/skills-and-qualifications/develop-your-language-skills/scictrain-training-modules-interpreting-students/module-2-what-interpretation_en
https://commission.europa.eu/education/skills-and-qualifications/develop-your-language-skills/scictrain-training-modules-interpreting-students/module-3-learning-interpret_en
https://commission.europa.eu/education/skills-and-qualifications/develop-your-language-skills/scictrain-training-modules-interpreting-students/module-3-learning-interpret_en
https://commission.europa.eu/education/skills-and-qualifications/develop-your-language-skills/scictrain-training-modules-interpreting-students/module-4-working-interpreter_en
https://commission.europa.eu/education/skills-and-qualifications/develop-your-language-skills/scictrain-training-modules-interpreting-students/module-4-working-interpreter_en
https://www.youtube.com/watch?v=JmFRB2Bntic
https://www.youtube.com/watch?v=xMXqUhJ7qD8
https://www.youtube.com/watch?v=1w-FsFRZuwo&t=746s
https://www.youtube.com/watch?v=x9njwcNh_5Y
https://speech-repository.webcloud.ec.europa.eu/speech/water-pollution
https://speech-repository.webcloud.ec.europa.eu/speech/%D1%84%D0%B5%D0%B9%D0%BA%D0%BE%D0%B2%D1%96-%D0%BD%D0%BE%D0%B2%D0%B8%D0%BD%D0%B8-%D1%96-%D0%B4%D0%B5%D0%B7%D1%96%D0%BD%D1%84%D0%BE%D1%80%D0%BC%D0%B0%D1%86%D1%96%D0%B9%D0%BD%D1%96-%D0%BA%D0%B0%D0%BC%D0%BF%D0%B0%D0%BD%D1%96%D1%97

repository.webcloud.ec.europa.eu/speech/%D1%84%D0%B5%D0%B9%D0%BA%D0%BE%D0%B2
%D1%96-%D0%BD%D0%BE%D0%B2%D0%B8%D0%BD%D0%B8-%D1%96-
%D0%B4%D0%B5%D0%B7%D1%96%D0%BD%D1%84%D0%BE%D1%80%D0%BC%D0%B0
%D1%86%D1%96%D0%B9%D0%BD%D1%96-
%D0%BA%D0%B0%D0%BC%D0%BF%D0%B0%D0%BD%D1%96%D1%97 3 anrmiiickkoi Ha

YKPaiHCBKY i BUCTYITY EU Recovery package https://speech-
repository.webcloud.ec.europa.eu/speech/eu-recovery-package i 3amuimiTh Biico mepeKiIaay OKpeMUMU
daiinamu.

Tema 7. OnpamroiTe TEKCT BUCTYMY, HMIATOTYHTEe MUCHbMOBHUI BapiaHT MepeKIaay 1 BUKOHAUTE
CUHXPOHHHMI mepekiaa Buctymy Activities of the Directorate General of the European Union Military
Staff https://speech-repository.webcloud.ec.europa.eu/speech/activities-directorate-general-european-
union-military-staff i 3anumriTe Bigeo nepexiaay okpeMum daiaom.

Tema 8.

» Bukonaiite cuHXpoHHMI epekian Buctymy State of the Union Address 2021 by Ursula von der
Leyen, President of the European Commission: Introduction  https://speech-
repository.webcloud.ec.europa.eu/speech/1state-union-address-2021-ursula-von-der-leyen-
president-european-commission-introduction i 3amuimiTe Bigeo nepekaary okpeMuM (haiiom.

» Bukonaiite cunxpoHHumii nepekian Buctynmy EPRS - Speeches that have made Europe:
Volodymyr Zelenskyy (2022) https://speech-repository.webcloud.ec.europa.eu/speech/eprs-
speeches-have-made-europe-volodymyr-zelenskyy-2022 i 3anumiith BiJieo nmepekiary OKpeMum
daiimom.

Tema 9.

» Bukonaiite cunxponHuil nepexnan Buctyny Ruslan Stefanchuk urges EU to grant Ukraine
candidate status https://speech-repository.webcloud.ec.europa.eu/speech/ruslan-stefanchuk-
urges-eu-grant-ukraine-candidate-status (6e3 momepeaHbOT MIATOTOBKK) 1 3aMUINITh BiZ€O
nepeKs1aly OKpeMuM (paitsiom.

» Bukonaiite cHHXpOHHMI epekian Buctymy State of the Union Address 2021 by Ursula von der
Leyen, President of the European Commission: A Europe United in Responsibility - Part 11l
https://speech-repository.webcloud.ec.europa.eu/group/31084 (6e3 momnepeaHbOI MiATOTOBKH) i
3aMUIITh BiZIeO MepeKiIagy okpeMuMm paitiom.

Tema 10. Buxonaiite cunxpoHHuil mnepexian Press conference on economic governance
https://speech-repository.webcloud.ec.europa.eu/speech/press-conference-economic-governance 3
aHriiicbkoi Ha ykpaiHchKy 1 iHTepB’to Kupwmia BbynanoBa nauwanenuka I'VP MOY na KME®
https://www.youtube.com/watch?v=k1WJOQUurEjs 3 ykpaiHcbkoi Ha aHTJTICBKY 1 3amMIITH BiAeo
nepeK1ay OKpeMuM (aitsiom.

IV. IMoaiTuka OUMiHIOBAHHSA

HaBuanpHuii mporec Ta KOHTPOJb HOro pe3ysbTaTiB 3A1MCHIOEThCS 3rifHO [10JI0KEeHHS Mpo
MOTOYHE Ta MiJICYMKOBE OIIIHIOBaHHS 3HaHb 3/100yBadiB BUIOi OCBITH BOIMHCHKOTO HAIIOHATHHOTO
vHIBepcuTeTy iMeHi Jleci Ykpaluku

IMosiTuKa BUKJIaa4a 010 CTyAeHTa (1010 BiJIBilyBaHHS 3aHATh, HAPUKIa). O4iKyeTbCs,
[0 CTYJIEHTH BIJBIAIOTHh yCl JIEKIIl 1 MPaKTU4HI 3aHATTA Kypcy. CTyIeHTH MaioTh iH(OpMyBaTH
BUKIIaJ]a4ya TPO HEMOXXIUBICTh BIABIAATH 3aHATTSA. Y OyAb-sIKOMY BUMNAQAKY CTYISHTH 3000B’s3aHi
JOTPUMYBATHCS TEPMiHIB BUKOHAHHS YCiX BHJIIB pOOIT, Mepe10aueHNX KYPCOM.

IoniTuka mono AeniaiiHiB Ta mepeckiaganHa. Ha KoHCynbpTamisiX BHKIaJada CTyIEHTH
MalTh MOXUIMBICTH BIIPAIIOBATH 3aHATTS, sAKI OyJIO MPOMYIIEHO 3 MOBAKHUX MPUYWH, a TaKOXK
OTpUMATH PO3’SICHEHHS MHUTaHb, 3 SKUMHU BUHUKIM TPYIHOINI y MPOIEC] MATOTOBKHA 0 MPAKTUIHHX
3aHATH 1 TUCBMOBOT POOOTH.



https://speech-repository.webcloud.ec.europa.eu/speech/%D1%84%D0%B5%D0%B9%D0%BA%D0%BE%D0%B2%D1%96-%D0%BD%D0%BE%D0%B2%D0%B8%D0%BD%D0%B8-%D1%96-%D0%B4%D0%B5%D0%B7%D1%96%D0%BD%D1%84%D0%BE%D1%80%D0%BC%D0%B0%D1%86%D1%96%D0%B9%D0%BD%D1%96-%D0%BA%D0%B0%D0%BC%D0%BF%D0%B0%D0%BD%D1%96%D1%97
https://speech-repository.webcloud.ec.europa.eu/speech/%D1%84%D0%B5%D0%B9%D0%BA%D0%BE%D0%B2%D1%96-%D0%BD%D0%BE%D0%B2%D0%B8%D0%BD%D0%B8-%D1%96-%D0%B4%D0%B5%D0%B7%D1%96%D0%BD%D1%84%D0%BE%D1%80%D0%BC%D0%B0%D1%86%D1%96%D0%B9%D0%BD%D1%96-%D0%BA%D0%B0%D0%BC%D0%BF%D0%B0%D0%BD%D1%96%D1%97
https://speech-repository.webcloud.ec.europa.eu/speech/%D1%84%D0%B5%D0%B9%D0%BA%D0%BE%D0%B2%D1%96-%D0%BD%D0%BE%D0%B2%D0%B8%D0%BD%D0%B8-%D1%96-%D0%B4%D0%B5%D0%B7%D1%96%D0%BD%D1%84%D0%BE%D1%80%D0%BC%D0%B0%D1%86%D1%96%D0%B9%D0%BD%D1%96-%D0%BA%D0%B0%D0%BC%D0%BF%D0%B0%D0%BD%D1%96%D1%97
https://speech-repository.webcloud.ec.europa.eu/speech/%D1%84%D0%B5%D0%B9%D0%BA%D0%BE%D0%B2%D1%96-%D0%BD%D0%BE%D0%B2%D0%B8%D0%BD%D0%B8-%D1%96-%D0%B4%D0%B5%D0%B7%D1%96%D0%BD%D1%84%D0%BE%D1%80%D0%BC%D0%B0%D1%86%D1%96%D0%B9%D0%BD%D1%96-%D0%BA%D0%B0%D0%BC%D0%BF%D0%B0%D0%BD%D1%96%D1%97
https://speech-repository.webcloud.ec.europa.eu/speech/%D1%84%D0%B5%D0%B9%D0%BA%D0%BE%D0%B2%D1%96-%D0%BD%D0%BE%D0%B2%D0%B8%D0%BD%D0%B8-%D1%96-%D0%B4%D0%B5%D0%B7%D1%96%D0%BD%D1%84%D0%BE%D1%80%D0%BC%D0%B0%D1%86%D1%96%D0%B9%D0%BD%D1%96-%D0%BA%D0%B0%D0%BC%D0%BF%D0%B0%D0%BD%D1%96%D1%97
https://speech-repository.webcloud.ec.europa.eu/speech/eu-recovery-package
https://speech-repository.webcloud.ec.europa.eu/speech/eu-recovery-package
https://speech-repository.webcloud.ec.europa.eu/speech/activities-directorate-general-european-union-military-staff
https://speech-repository.webcloud.ec.europa.eu/speech/activities-directorate-general-european-union-military-staff
https://speech-repository.webcloud.ec.europa.eu/speech/1state-union-address-2021-ursula-von-der-leyen-president-european-commission-introduction
https://speech-repository.webcloud.ec.europa.eu/speech/1state-union-address-2021-ursula-von-der-leyen-president-european-commission-introduction
https://speech-repository.webcloud.ec.europa.eu/speech/1state-union-address-2021-ursula-von-der-leyen-president-european-commission-introduction
https://speech-repository.webcloud.ec.europa.eu/speech/eprs-speeches-have-made-europe-volodymyr-zelenskyy-2022
https://speech-repository.webcloud.ec.europa.eu/speech/eprs-speeches-have-made-europe-volodymyr-zelenskyy-2022
https://speech-repository.webcloud.ec.europa.eu/speech/ruslan-stefanchuk-urges-eu-grant-ukraine-candidate-status
https://speech-repository.webcloud.ec.europa.eu/speech/ruslan-stefanchuk-urges-eu-grant-ukraine-candidate-status
https://speech-repository.webcloud.ec.europa.eu/group/31084
https://speech-repository.webcloud.ec.europa.eu/speech/press-conference-economic-governance
https://www.youtube.com/watch?v=k1WJOqurEjs
https://ed.vnu.edu.ua/wp-content/uploads/2025/06/2025.-%D0%9F%D1%80%D0%BE-%D0%BF%D0%BE%D1%82%D0%BE%D1%87%D0%BD%D0%B5-%D1%96-%D0%BF%D1%96%D0%B4%D1%81%D1%83%D0%BC%D0%BA.%D0%BE%D1%86%D1%96%D0%BD%D1%8E%D0%B2%D0%B0%D0%BD%D0%BD%D1%8F.pdf
https://ed.vnu.edu.ua/wp-content/uploads/2025/06/2025.-%D0%9F%D1%80%D0%BE-%D0%BF%D0%BE%D1%82%D0%BE%D1%87%D0%BD%D0%B5-%D1%96-%D0%BF%D1%96%D0%B4%D1%81%D1%83%D0%BC%D0%BA.%D0%BE%D1%86%D1%96%D0%BD%D1%8E%D0%B2%D0%B0%D0%BD%D0%BD%D1%8F.pdf
https://ed.vnu.edu.ua/wp-content/uploads/2025/06/2025.-%D0%9F%D1%80%D0%BE-%D0%BF%D0%BE%D1%82%D0%BE%D1%87%D0%BD%D0%B5-%D1%96-%D0%BF%D1%96%D0%B4%D1%81%D1%83%D0%BC%D0%BA.%D0%BE%D1%86%D1%96%D0%BD%D1%8E%D0%B2%D0%B0%D0%BD%D0%BD%D1%8F.pdf

Po6oTu, siKi 31a10ThCH 13 HOPYIICHHSAM TEPMiHIB 0€3 TOBaKHUX MPUYHNH, OLIHIOIOTHCS HA HUKUY
omiHkKy (50% Bi MOXJIMBOT MaKCHUMaJIbHOI KUTbKOCTI OauiB). [lepecknananus Oynb-aKuX BUAIB POOIT,
nepeabauenux cunadycom OK, 3 METOIO MiBUIIEHHS OI[IHKH 32 3MICTOBHI MOJIyJIb HE JJO3BOJISETHCS.

AkajeMiyHa 100pOYeCHICTD.

BinnoBinanbHICTh 32 MOPYIIEHHS HOPM akKaJeMiyHOi JoOpouecHOCTI BH3HaudeHa «Konmekcom
aKaJIeMi4HOiI 100poYecHOCTI BOIMHCEKOr0 HAIIOHAJTILHOTO VHiBepcuTeTy iMeHi Jleci Ykpainkuy» [lpu
BUCTAaBJICHHI MTiJICYMKOBOT0O 0airy 000B’sI3KOBO BPaXOBYEThCSI OPUTIHAIBHICTD BIIOBIICH CTYCHTIB, 1X
AKTUBHICTh Ha NPAKTUYHUX 3aHATTAX Ta MiJl 4aC HAYKOBUX JHUCKYCIH, HEPUILYCTUMICTh CIIUCYBAHHS,
IjiariaTy Ta KOpUCTYBAaHHS TEXMPUCTPOSMHU Npu HanmucaHHi TectiBa Ta KP/ MKP. BusiBnenns o3nak
aKaJeMidyHoi HeJoO0podecHOCTI B NHCBbMOBIH poboti 30 € mifgcraBoro s i He3apaxyBaHHHS
BHUKJIa/IaueM, HE3aJIeKHO BiJ MacimTaliB ruiariaty. Bukiamad 3iificHIOE TepeBipKy Ha Iuiariat 3a
JIOTIOMOTOI0 TIPOTPAMHOTO 3a0e3MeUeHHs Y BUIBHOMY JTOCTYTI.

3a yMOBM BHHMKHCHHS KOH(IKTHHUX CHTYalliid, 37100yBa4 OCBITH Ta BUKJIAIa4d KEPYHOThHCS
[Tos10’KEHHAM PO HOPSAAOK 1 Mpouenypu BupimeHHs koHQuukTHHX cutyanid y BHY imeni Jleci
Ykpainku, TyHKT 5 «BperynroBanHs KOHQIIIKTIB y HABYAIIBHOMY MIPOLIECI».

OuinoBaHHs pe3yJbTaTiB (popMasIbHOL, HedopMAaIbHOI Ta iHGOPMATbHOI OCBITH.

3rigno IlodoXkeHHs Opo BU3HAHHS pe3yJbTaTiB HABYaHHSA, OTPUMAHUX VY (OpMabHiH
HedopManbHIN Ta/abo 1HhopMaIbHIN OCBITI Y BOJMHCPKOMY HalllOHAIBHOMY YHIBEPCUTETI iMeHi Jlecl
Yxpainku 30 MOKyTh OyTH 3apaxoBaHi pe3yibTaTi HaBYaHHS, OTpUMaHi y popManbHiii, HepopmanbHil
ta/abo iHpopManbHiil ocBiTi (TMpodeciiiHi Kypcu/TpeHIHTH, TPOMaJsIHCbKAa OCBiTa, OHJIAHH-OCBITA,
CTa)KyBaHH:). 3T1JHO 3 BCTAHOBJICHUM IOPSAKOM MOXKYTb OyTH BU3HAHUMM Pe3yJIbTaTH HaBUaHHS, SIKi
3a TEMaTHKOIO, 0OCATOM BHBUYEHHS Ta 3MICTOM BiJIOBIAIOTH OKPEMOMY 3MiCTOBOMY MOMYJIO, T€Mi
(Temam), ski mependadeHi uuM cunadycoM. Ilpu npomy 3700yBau HE 3BUIBHSETHCS Bif CKJIaJaHHS
MOJIyJIBHOTO Ta ITiJICYMKOBOTO KOHTPOJIiB. MakcUMaJIbHA KUTBKICTh OaiiB, sIKi MOKHA oTpuMaTtH, 10, ix
3apaxyBaHHs BiA0yBa€eThCS OAHOPA30BO JHIIE B Mexax ogHoro OK.

IToToyHHMIT KOHTPOJIb 3JINCHIOETHCS BHMKJIAJAa4eM Ha NPAKTHUYHUX 3aHATTAX MPOTATOM
cemectpy. [loTouHe OLIHIOBaHHS BKIIIOYA€ MEPEBIPKY PiBHA 3HaHb 3/7100yBaya MpHU BUKOHAHHI PI3HOTO
BUJly 3aBJlaHb Ha MPAKTUYHUX 3aHATTIX. MakcuMalbHa KUTBKICTh 0ajiiB 3a MOTOYHUI KOHTPOJIb TICIIst
BUBYEHHS TEOPETUYHOTO Ta MPAKTUYHOTO MaTepially yciX 3MiCTOBUX MOAYJIIB ckiajae 70 6amiB.

VY 7 cemectpi 32 xoxHy i3 3anmpornoHoBaHux 10 Tem 30 oTtpumye mo 7 6aJjiB, mo pazom
cTaHOBUTH 70 OaJiiB.

Kpurepii ouinioBanHs BUKOHAHHS 3aB/IaHb HA IPAKTHYHOMY 3aHATTI:

7 6aaiB — 30 BUKOHYE€ 3aBJaHHs y (OpMi Ipe3eHTallii, 3MICTOBUI KOMIIOHEHT SIKOi BiANOBiAa€e
yciM copMysiboBaHUM muTaHHAM. [lig yac BigNOBiAI HA NPAKTUYHOMY 3aHATTI BUKOPHUCTOBYE
rpaMaTU4YHy TEPMIHOJIOTIIO 1 IEMOHCTPYE BMIHHS BECTH HAayKOBY JTUCKYCIIO aHIJIIMCHKOIO MOBOIO 0€3
MOMWJIOK, apryMEHTY€ BJACHY TOYKY 30Dy, MNpPOSBISIE TBOPYHMHA MIXiT 10 PO3B’SI3aHHSA 3amad,
3actocoBye soft skills mix yac poOoTH Ha 3aHATTI;

5-6 6aam — 30 BUKOHYE 3aBIaHHA Y GOpPMiI HAYKOBOTO MOBIJOMIICHHS, 3MICTOBUH KOMITOHEHT
SKOT'O YaCTKOBO BiJIMOBiJa€ c(hOPMYIHOBAHUM MUTAHHAM, JIOMYCKA€E JEKCUKO-TPAMAaTH4HI TTOMUIJIKH Y
MpoIIeCi BUKJIAJACHHS MaTepiaily; BOJIO/II€ HEJOCTATHIMU HABUIKAMHU apTryMEHTAIlli BIACHOI TOYKH 30Dy,
3aCTOCOBY€ TPAAMLIHHUM MiAXiJ A0 BUPILICHHS 3ajay, NPOSABISE CEpelHid piBeHb OBOJIOAIHHS
HayKOBOIO TepMiHoorieto Ta soft skills mix yac poboTn Ha 3aHATTI;

3-4 6amm — 30 BHUKOHY€E 3aBJaHHS y HEMOBHOMY OOCs3i, 3MICTOBMI KOMIIOHEHT YaCTKOBO
BIANOBIAa€ CPOPMYIHOBAHUM MUTAHHSM, JOMYCKAa€ 3HAUYHY KUIBKICTh JIEKCMKO-TpaMaTHUYHUX Ta
CTMJIOBMX TOMWIOK Yy TIpOIeci BHUKJIAACHHS Marepialdy; BOJOJAIE IOYaTKOBUMH HaBHYKaMHU
apryMeHTallii, MposiBJIs€ MOYaTKOBUI pIBEHb OBOJIOAIHHS MaTepianoM Ta soft skills mix yac po6otu Ha
3aHSATTI;

1-2 6anu — 30 BUKOHYE 3aBIaHHS y HETOBHOMY 00CS3i, 3MICTOBHI KOMIIOHEHT MaiKe He
BiZMOBia€ c(HOpMyIbOBAHUM MUTAHHSAM, JOMYCKA€ YHCICHHI MOMHJIKMA Yy TIPOLECI BHKIIAJCHHS
Marepiany; BOJIOAIE MOYaTKOBUMH HAaBUYKAMH apTryMEHTAIlli, MPOsBIIsi€ HU3bKUN PIBEHb OBOJIOIIHHSI
marepianiom Ta soft skills mig yac po6oTu Ha 3aHATTI.

VY 8 cemectpi 3a kokHY 13 3ampornoHoBaHuX / TeM 30 orpumye mo 10 6aaiB, mo pazom
cTaHOBUTH 70 OaJtiB.



https://ra.vnu.edu.ua/akademichna_dobrochesnist/kodeks_akademichnoi_dobrochesnosti/
https://ra.vnu.edu.ua/akademichna_dobrochesnist/kodeks_akademichnoi_dobrochesnosti/
https://vnu-taskid841251.s3.eu-north-1.amazonaws.com/s3fs-public/File/2020/11/%D0%9F%D0%BE%D0%BB%D0%BE%D0%B6%D0%B5%D0%BD%D0%BD%D1%8F%20%D0%BF%D1%80%D0%BE%20%D0%BF%D0%B0%D0%BE%D1%80%D1%8F%D0%B4%D0%BE%D0%BA%20%D1%96%20%D0%BF%D1%80%D0%BE%D1%86%D0%B5%D0%B4%D1%83%D1%80%D0%B8%20%D0%B2%D0%B8%D1%80%D1%96%D1%88%D0%B5%D0%BD%D0%BD%D1%8F%20%D0%BA%D0%BE%D0%BD%D1%84%D0%BB%D1%96%D0%BA%D1%82%D0%BD%D0%B8%D1%85%20%D1%81%D0%B8%D1%82%D1%83%D0%B0%D1%86%D1%96%D0%B9%20%D1%83%20%D0%92%D0%9D%D0%A3%20%D1%96%D0%BC%D0%B5%D0%BD%D1%96%20%D0%9B%D0%B5%D1%81%D1%96%20%D0%A3%D0%BA%D1%80%D0%B0%D1%97%D0%BD%D0%BA%D0%B8.pdf
https://vnu-taskid841251.s3.eu-north-1.amazonaws.com/s3fs-public/File/2020/11/%D0%9F%D0%BE%D0%BB%D0%BE%D0%B6%D0%B5%D0%BD%D0%BD%D1%8F%20%D0%BF%D1%80%D0%BE%20%D0%BF%D0%B0%D0%BE%D1%80%D1%8F%D0%B4%D0%BE%D0%BA%20%D1%96%20%D0%BF%D1%80%D0%BE%D1%86%D0%B5%D0%B4%D1%83%D1%80%D0%B8%20%D0%B2%D0%B8%D1%80%D1%96%D1%88%D0%B5%D0%BD%D0%BD%D1%8F%20%D0%BA%D0%BE%D0%BD%D1%84%D0%BB%D1%96%D0%BA%D1%82%D0%BD%D0%B8%D1%85%20%D1%81%D0%B8%D1%82%D1%83%D0%B0%D1%86%D1%96%D0%B9%20%D1%83%20%D0%92%D0%9D%D0%A3%20%D1%96%D0%BC%D0%B5%D0%BD%D1%96%20%D0%9B%D0%B5%D1%81%D1%96%20%D0%A3%D0%BA%D1%80%D0%B0%D1%97%D0%BD%D0%BA%D0%B8.pdf
https://ed.vnu.edu.ua/wp-content/uploads/2022/08/2022_%D0%92%D0%B8%D0%B7%D0%BD%D0%B0%D0%BD%D0%BD%D1%8F_%D1%80%D0%B5%D0%B7%D1%83%D0%BB_%D1%82%D0%B0%D1%82i%D0%B2_%D0%92%D0%9D%D0%A3_i%D0%BC._%D0%9B.%D0%A3._%D1%80%D0%B5%D0%B4.pdf
https://ed.vnu.edu.ua/wp-content/uploads/2022/08/2022_%D0%92%D0%B8%D0%B7%D0%BD%D0%B0%D0%BD%D0%BD%D1%8F_%D1%80%D0%B5%D0%B7%D1%83%D0%BB_%D1%82%D0%B0%D1%82i%D0%B2_%D0%92%D0%9D%D0%A3_i%D0%BC._%D0%9B.%D0%A3._%D1%80%D0%B5%D0%B4.pdf
https://ed.vnu.edu.ua/wp-content/uploads/2022/08/2022_%D0%92%D0%B8%D0%B7%D0%BD%D0%B0%D0%BD%D0%BD%D1%8F_%D1%80%D0%B5%D0%B7%D1%83%D0%BB_%D1%82%D0%B0%D1%82i%D0%B2_%D0%92%D0%9D%D0%A3_i%D0%BC._%D0%9B.%D0%A3._%D1%80%D0%B5%D0%B4.pdf

KpuTepii oniHIOBaHHSI BUKOHAHHS 3aBJAaHb HA IPAKTHYHOMY 3aHATTI:

9-10 6aniB — BHUCOKMI PIBEHb BHKOHAHHS TEPEKJIANy 3 JMOTPUMAHHSIM HOPM MPABUIBLHOTO
JITEpaTypHOTO MOBJICHHSI MOBOIO MIEPEKIIAaY, BIICYTHICTh IPyOUX MOMMIIOK;

7-8 ©OamiB — Hale)Ha SKICTh BHUKOHAHHS IepeKiiaay, MepeBa)KHE IOTPUMAaHHS HOPM
JiTepaTypHOI MOBHU TMEpeKiIany, He3HadHa KUTbKiCTh (1-5) rpyOux JEKCHYHHUX abo TpamMaTHUHUX
MOMMJIOK, HE3HAUH1 HETOYHOCTI B IIEpeadi CMUCITY;

5-6 0aniB — Haje)xxHa SKICTh BUKOHAHHS TEPEKJIATy, IEPEBaKHE TOTPHUMAHHS HOPM
JiTepaTypHOI MOBH TEPEKJIay, HAsBHICTh MEBHOI KUILKOCTI TPyOHMX JIEKCMYHHMX a00 I'paMaTHYHHUX
nmoMuJIokK (6-9) y mepexnani;

1-4 6anum — HenpaBWIBHMU Tepekiaja, Ouibine 9 nekcMyHuX abo rpaMaTHUYHUX MOMUIIOK Y
nepeKyai.

30 TakoX BUKOHYIOTh CAMOCTiliHY po0oTY (TIepesik 3aBJaHb BUIIE), 32 AKY MOXKYTh OTPUMATH
0ay — MaKCMMaJlbHA KIJIbKICTh 32 BUKOHAHHS 3aBJIaHb CaMOCTIiHOT poOoTH cTaHoBUTH 30 6aJtiB. Takum
YHHOM, BIPOJIOBX CEMECTPY CTYACHTH MAalOTh MOXUIMBICTh oTpuMaru 100 6amiB i HE CKJIQAaTH ICIUT.
SIKII0 BIPOMOBXK CEMECTPY CTYIEHT He 3MIr oTpumaru 75 OaniB (MiHIMajdbHA MO3UTHBHA OIIHKA),
CTYACHT CKJIaJIa€ €K3aMeH, IPH [bOMY Oali 32 CAMOCTIHHY POOOTY aHYJIFOIOTHCS.

V. IlincymMKOBHii KOHTPOJIb

Bigmosinnao 10 «I1o10KeHHA Ipo HOTOYHE Ta [MICYMKOBE OLIIHIOBAHHS 3HAHb 3/100yBa4yiB BUIIOT
ocBiTh BoJMHCHKOro HamiOHAJIBLHOrO VHiBepcureTy imeHl Jleci YkpaiHKW» OLHIOBAaHHSA 3HAHb
3100yBadiB OCBITH 3[IIHCHIOEMO TIiJl YaC TOTOYHOTO KOHTPOJIIO 32 pe3yIbTaTaMH BUKOHAHHS TUX BHIIB
po0iT, ski nepeadayeni cunabycom (70 GaniB). @opMoro opraHizailii MiJCyMKOBOIO KOHTPOJIIO 3HAHb
30 € ex3ameH. Makcumanbpauid 6an 3a ex3ameH — 30. [lo exk3ameny He nomyckatothes 30, ki Habpanu
MeHIIe 35 6ariB IpOTAroM ceMecTpy. 3arajibHa MakcuMaibHa cyma OaniB ctaHoBUTh 100, sika € cymMoro
0aJ1iB MTOTOYHOTO Ta IMiJICYMKOBOT'O KOHTPOJTIO.

Y 7 cemecTpi Ha €K3aME€H BUHOCITHCS 2 TeOPeTHYHUX NUTAHHSA 1 OOTOBOpPEHHS Ta
1 npakTHYHe 3aBAaHHS — YCHUH mociinoBHmA mepeknan ([IpoMoBu aJis yCHOTO Mepekiamy B3sTi 3
pero3uTapito pomMoB €Bponeiicbkoi komicii https://speech-repository.webcloud.ec.europa.eu/search-
speeches?keyword=&collection=&speaker=&language=114&domain=All&level=8&use=1&type=6).
Koxne nuranHs oniHioeTses y 10 6amis.

Opi€eHTOBHI TeOpeTHYHI MUTAHHA HA €K3aMeH:
Main types of oral interpreting and their application.
Types of Consecutive Interpreting and their application.
Main types of Consecutive Interpreting.
Combined types of Consecutive Interpreting.
Additional types of Consecutive Interpreting.
Interpreter’s Ethic Code.
Specific skills required for interpreting.
Perception and understanding of the sense of oral messages.
The “inner speech” of the interpreter.
0. Text, context and discourse. Their role in interpreting.
11.  Types of Contexts.
12. Contextual relationships in oral interpreting.
13.  Semantic structure of the oral messages and its main components.
14.  Which evaluative components should not be omitted in interpretation? Give reasons why.
15.  What elements does the proposition of the utterance consist of?
16.  What is the role of the “pragmatic component” of the utterance?
17.  What is the role of the deictic component of the utterance?
18. What is the role of the modal component of the utterance?
19.  The role of the rhematic components in comprehending and interpreting oral messages.
20. Rendering of the “evaluative component” of messages in interpreting.
21.  Semantic redundancy of oral messages.
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https://vnu-taskid841251.s3.eu-north-1.amazonaws.com/s3fs-public/File/2020/11/%D0%9F%D0%BE%D0%BB%D0%BE%D0%B6%D0%B5%D0%BD%D0%BD%D1%8F%20%D0%BF%D1%80%D0%BE%20%D0%BF%D0%BE%D1%82%D0%BE%D1%87%D0%BD%D0%B5%20%D1%82%D0%B0%20%D0%BF%D1%96%D0%B4%D1%81%D1%83%D0%BC%D0%BA%D0%BE%D0%B2%D0%B5%20%D0%BE%D1%86%D1%96%D0%BD%D1%8E%D0%B2%D0%B0%D0%BD%D0%BD%D1%8F%20%D0%B7%D0%BD%D0%B0%D0%BD%D1%8C%20%D1%81%D1%82%D1%83%D0%B4%D0%B5%D0%BD%D1%82%D1%96%D0%B2.pdf
https://vnu-taskid841251.s3.eu-north-1.amazonaws.com/s3fs-public/File/2020/11/%D0%9F%D0%BE%D0%BB%D0%BE%D0%B6%D0%B5%D0%BD%D0%BD%D1%8F%20%D0%BF%D1%80%D0%BE%20%D0%BF%D0%BE%D1%82%D0%BE%D1%87%D0%BD%D0%B5%20%D1%82%D0%B0%20%D0%BF%D1%96%D0%B4%D1%81%D1%83%D0%BC%D0%BA%D0%BE%D0%B2%D0%B5%20%D0%BE%D1%86%D1%96%D0%BD%D1%8E%D0%B2%D0%B0%D0%BD%D0%BD%D1%8F%20%D0%B7%D0%BD%D0%B0%D0%BD%D1%8C%20%D1%81%D1%82%D1%83%D0%B4%D0%B5%D0%BD%D1%82%D1%96%D0%B2.pdf
https://speech-repository.webcloud.ec.europa.eu/search-speeches?keyword=&collection=&speaker=&language=114&domain=All&level=8&use=1&type=6
https://speech-repository.webcloud.ec.europa.eu/search-speeches?keyword=&collection=&speaker=&language=114&domain=All&level=8&use=1&type=6

22. Comment upon the main principles of interpreter’s note-taking and the sphere of its application.
23. The notion of the “focus of meaning”.
24. Terms and ways of interpreting them.

25. What “troubles” do proper names and specific items of national lexicon make for interpreters?
Comment upon the accepted ways of interpreting these items.

26. Comment upon the accepted ways of interpreting abbreviations, acronyms and “misleading
words”. Provide your own examples.

217. The notion of “gaps” (lacunas) in perception of oral discourse. What are the main factors that
cause them?

28.  Types of “gaps” (lacunas) in perception of oral discourse.

29. Ways of filling in the “gaps” in interpreting. Provide your own example.

30. In what way can lexical repetition links help interpreter fill in the “gaps™?

VY 8 cemecTpi Ha ex3ameni 30 MPOMOHYETHCS BUKOHATH YCHUN CHHXPOHHHM TepeKIIaj] 2 TEKCTIiB
(3 aHTIHCHKOI HAa YKpPAiHChKY Ta 3 YKPAaiHCHKOI Ha aHTJIHCHKY), sIKI MAKCUMAaJbHO OLIIHIOIOThHCS 1Mo 15
0aJiiB KOKEeH.
Ha ex3ameHi cTymeHTaM MPOIOHYIOThCS TEKCTH, po3MilleHi Ha caiiti Speech Repository
BinnosigHoo Mooro (https://speech-repository.webcloud.ec.europa.eu/).

KpuTepii oniHIOBaHHSI BUKOHAHHS NePeKJIaly Ha eK3aMeHi:

25-30 6aniB — BUCOKMI piBEHb BUKOHAHHS IeEpeKiany 3 JOTPUMAHHSAM HOPM IPAaBUIBHOIO
JITEpaTypHOTO MOBJICHHS MOBOIO MIEPEKIIAAY, BIICYTHICTh TPyOUX MOMHIIOK;

20-24 6anm — HaJeXHA SKICTh BUKOHAHHS IEPEKIaay, IEpPEeBaKHE JOTPUMAaHHSI HOPM
JiTepaTypHOI MOBH IEpeKiIaxy, He3HadyHa KUIbKICTh (1-5) TpyOuX JEKCHYHHX a00 TpaMaTHYHUX
HNOMMUJIOK, HE3HAYH1 HETOYHOCTI B Iepeaydi CMUCIY;

15-19 GaniB — Hane)xHa SKICTh BHKOHAHHS TNepeKiaxy, IMepeBaKHE IOTPUMaHHS HOPM
JiTepaTypHOi MOBHU MeEpeKjaly, HasBHICTh MEBHOI KUJIBKOCTI IpyOuX JIEKCMYHUX a00 rpaMaTHYHHUX
nomMuiIok (6-9) y nepexnani,

8-14 6aniB — HeHaNeXHa SKICTh MEpeKIay, ale BMIHHS NEpeJaTd OCHOBHY CyTh BUXIJHOTO
TEKCTY, JOCTaTHE JOTPUMAaHHS HOPM JIITEpaTypPHOi MOBH IE€PEKIIa Ly, HAsBHICTb TPyOUX JEKCUYHUX 200
rpaMaTHYHUX MTOMHJIOK (9-12);

0-7 6aniB — HenpaBUILHUH TIepekIIa, Oinbire 12 TeKCHIHUX, CTIIICTUIHIX a00 TpaMaTHIHHIX
MOMUJIOK y MepeKai.

PiBenb 3HaHB CTyJ€HTa 3a MOTOYHUM KOHTPOJH OIIHIOETHCS B Oayax, (PIKCYeThCS y KypHa
HicJIi BUBYEHHS KOKHOI'O MPAaKTUYHOTO 3aHATTA. [lijcyMKOBa OIliHKAa 3a HAI[lOHAJBHOIO IIKAJIOK
3aHOCUTHCS B 3aIIKOBY BIJIOMICTb.

VI. llIxaJia oniHlOBaHHS 3HaHb 3100yBaviB OCBIiTH

Omninka B 0aJ1ax JlinrBicTuuHa oniHka Omninka 3a mkajgow ECTS
omiHKa MOSICHEHHS
90-100 BigmigzO A BIMIHHE BUKOHAHHS
82-89 Hyxe nodpe B BUIIIE CEPETHBOTO PiBHS
75-81 Ho6pe C 3arajJioM Xopoiia pooora
67-74 3a10BUILHO D HEIOTraHo
60-66 JlocTaTHBO E BUKOHAHHS BIIIIOBigac
MiHIMaJIbHUM KpUTEPisIM
1-59 Hes3agoBinpHO FX HEOOXITHE TIepeCcKIIagaHHs



https://speech-repository.webcloud.ec.europa.eu/

VII. PexoMeHn10BaHa JliTepaTypa Ta iHTepHeT-pecypcH

OcHoBHa JiiTepaTypa:
1. MakcimoB C. €. YcHuli IBOCTOPOHHIM Tepekiaa (aHriiiickka Ta yKpaiHCbka MOBH). Teopis Ta
MPAKTHKA YCHOTO IBOCTOPOHHBOTO MEPEKIIA Ty ISl CTYICHTIB (paKyJIbTETy MepeKIaiadiB Ta paKyIbTeTy
3a04YHOT0 Ta BEUIPHHOI'O HABYAHHS: HABY. MOCIOHUK. Bumanus apyre, BunpasieHe ta gonoBHeHe. K.:
Jlensit, 2007. 416 c.
2. Mipam I'., Tor O., Mopozos B., I'ynmuk B., ['omoBanuyk M. [IpakTukym 3 YCHOTO MepeKiany:
Mynbtumeniitauii hopmar: mociOHuk 3 anricbkoi MoBu Juist BH3 (+ kommakT-auck). K.: ®@akr, 2005.
152 c.
3. Mipam I'. E. TpeHiHr-kypc JBOCTOPOHHBOTO IMOCIIJOBHOIO Mepekiaay (aHIJI0-yKpaiHChbKa MOBHA
napa). K.: Hika-Ilentp, 2013. 228 c.
4. OnbxoBcbka A.C. CHHXpOHHHM MEepeKIIajl y CyniIbHO-TIONITUYHIN cdepi: HaBYaIbHUN MOCIOHUK /IS
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